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See the notice on TED website

164197-2026 - Gara
Polonia – Lavori di costruzione – "Budowa drogi tymczasowej wraz z infrastrukturą techniczną 
towarzyszącą” w ramach projektu pn. „PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i 
lądowego do Głębokowodnego Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w 
Świnoujściu”.
OJ S 48/2026 10/03/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
E-mail: przetargi@port.szczecin.pl
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività portuali

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: "Budowa drogi tymczasowej wraz z infrastrukturą techniczną towarzyszącą” w ramach 
projektu pn. „PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i lądowego do 
Głębokowodnego Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu”.
Descrizione: Przedmiotem niniejszego zamówienia jest realizacja zadania pn. „Budowa drogi 
tymczasowej wraz z infrastrukturą techniczną towarzyszącą” w ramach projektu pn. 
„PRZYLĄDEK POMERANIA Budowa dostępu morskiego i lądowego do Głębokowodnego 
Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu". Szczegółowy zakres 
rzeczowy i warunki realizacji przedmiotowego zamówienia zostały opisane w załącznikach do 
SWZ pn. „Opis przedmiotu zamówienia” oraz pn. „projekt Kontraktu”.
Identificativo della procedura: ea6784c1-cea6-4dd1-a0dd-0a3668f27845
Identificativo interno: NZP-092/1/IB-II-2/2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45000000 Lavori di costruzione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45233140 Lavori stradali, 45233120 Lavori di costruzione di 
strade, 45233000 Lavori di costruzione, di fondazione e di superficie per autostrade e strade

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Świnoujście
Suddivisione del paese (NUTS): Szczeciński (PL428)
Paese: Polonia

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
Wykonawców, JEDZ składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
JEDZ potwierdza w szczególności brak podstaw wykluczenia i spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
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udziału w postępowaniu. Wykonawca, który powołuje się na zasoby innych podmiotów, w celu 
wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania, w zakresie, w 
jakim powołuje się na ich zasoby, warunków udziału w postępowaniu składa także JEDZ 
dotyczący każdego z tych podmiotów wraz ze zobowiązaniem pod. trzeciego. Wykonawca 
może w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu w stosownych 
sytuacjach oraz w odniesieniu do konkretnego zamówienia, lub jego części, polegać na 
zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji ekonomicznej lub finansowej innych 
podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nim stosunków prawnych. W 
odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 
doświadczenia, Wykonawcy mogą polegać na zdolnościach innych podmiotów, jeśli podmioty 
te zrealizują roboty, do realizacji których te zdolności są wymagane. Wykonawca, który polega 
na zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów udostępniających zasoby, składa wraz z ofertą, 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że 
Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych 
podmiotów. Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, potwierdza, że stosunek 
łączący wykonawcę z podmiotami udostępniającymi zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp do 
tych zasobów oraz określa, w szczególności:1)zakres dostępnych Wykonawcy zasobów 
podmiotu udostępniającego zasoby, 2)sposób i okres udostępniania Wykonawcy i 
wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby, przy wykonaniu 
Zamówienia, 3) czy i w jakim zakresie podmiot udostępniający zasoby, na zdolnościach 
którego Wykonawca polega w odniesieniu do warunków udziału w postępowaniu dotyczących 
wykształcenia, kwalifikacji zawodowej lub doświadczenia, zrealizuje roboty budowlane, których 
wskazane zdolności dotyczą. Zamawiający będzie oceniał, czy udostępnione Wykonawcy 
przez inne podmioty zdolności techn. lub zawod. lub sytuacja ekon. lub fin.pozwolą na 
wykazanie przez Wykonawcę spełnienia warunków udziału w postępowaniu oraz zbada czy 
nie zachodzą wobec tego podmiotu podstawy wykluczenia. Jeżeli zdolności techniczne lub 
zawodowe lub sytuacja ekon. lub fin.podmiotu nie potwierdzają spełnienia przez Wykonawcę 
warunków udziału w postępowaniu lub zachodzą wobec tych podmiotów podstawy 
wykluczenia, Zamawiający żąda, aby Wykonawca w terminie określonym przez 
Zamawiającego zastąpił ten podmiot innym podmiotem lub podmiotami albo wykazał, że 
samodzielnie spełnia warunki udziału w postępowaniu. Wykonawca nie może, po upływie 
terminu składania ofert, powoływać się na zdolności lub sytuację podmiotów udostępniających 
zasoby, jeżeli na etapie składania ofert nie polegał on w danym zakresie na zdolnościach lub 
sytuacji podmiotów udostępniających zasoby. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o 
udzielenie niniejszego zamówienia. W przypadku składania oferty wspólnej, warunki 
szczegółowe określone w punkcie 3.2. SWZ uznaje się za spełnione, jeśli spełnią je łącznie 
wszyscy Wykonawcy składający ofertę wspólną. Oświadczenie, o którym mowa w punkcie 4.1.
SWZ składa odrębnie każdy z Wykonawców składających ofertę wspólną. Sposób składania 
dokumentów przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia został 
określony w pkt. 4.8. i 4.9. SWZ. Ocena speł. warunków udziału w post. będzie prowadzona 
na podstawie treści złożonych dokumentów, dowodów i oświadczeń. Zamawiający dokona 
oceny spełnienia warunków udziału w postęp. met. „spełnia – nie spełnia”. Zamawiający może 
na każdym etapie postępowania wezwać Wykonawców do złożenia wszystkich lub niektórych 
podmiotowych środków dowodowych aktualnych na dzień ich złożenia.Jeżeli zachodzą 
uzasadnione podstawy do uznania, że złożone uprzednio podmiotowe środki dowodowe nie 
są już aktualne, wezwie do złożenia wszystkich lub niektórych podmiotowych środków 
dowodowych aktualnych na dzień złożenia. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, lub miejsce zamieszkania ma osoba 
której dokument dotyczy, zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa 
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w pkt. 4.9. lit. e) SWZ - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument, wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt. 4.9. lit. e) SWZ; 2) odpisu albo informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji Informacji o Działalności 
Gospodarczej, o których mowa w pkt. 4.9. lit. a) - składa dokument lub dokumenty wystawione 
w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzające 
odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie 
zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza 
nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji, wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury; 3) 
zaświadczenia, o którym mowa w pkt. 4.9. lit. b) - składa dokument lub dokumenty wystawione 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające 
odpowiednio, że nie naruszył obowiązków dotyczących płatności podatków, opłat; 4) 
zaświadczenia albo innego dokumentu potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, o których mowa w pkt. 4.9. lit. 
c) - składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie naruszył obowiązków 
dotyczących składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne; 5) informacji z Centralnego 
Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, o której mowa pkt 4.9. lit. g) SWZ – składa informację 
z odpowiedniego rejestru zawierającego informacje o jego beneficjentach rzeczywistych albo, 
w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, określający jego beneficjentów rzeczywistych; Na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, z 
postępowania o udzielenia zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego: a) obywatelem 
rosyjskim, osobą fizyczną zamieszkałą w Rosji lub osobą prawną, podmiotem lub organem z 
siedzibą w Rosji; b) osobą prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o których mowa w lit. a) 
niniejszego ustępu; c) osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem działającym w 
imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega Wykonawca w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w JEDZ 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania. Postępowanie prowadzone jest zgodnie z 
art. 139 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych. Wykonawca pozostaje związany złożoną 
ofertą do dnia 15.07.2026r. Pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym 
upływa termin składania ofert. Zmiany umowy zostały określone we wzorze umowy (projekcie 
Kontraktu).
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz.U. 2024 poz. 1320 z 
późn.zm.) zwanej dalej Ustawą.

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
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Amministrazione controllata: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji 
i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, 
sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji;
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: art. 108 ust. 1 
pkt 6 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, 
Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ.
Cessazione di attività: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień 
składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji;
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: art. 109 ust. 1 pkt 4 
Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, 
Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w 
SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji;
Corruzione: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp. Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 
108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym 
przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu 
wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do 
oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
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oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 
ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. h Ustawy;
Frode: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp. Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 
ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie 
została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 
ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i 
art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. h Ustawy;
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy 
Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca 
dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy Pzp. W celu 
wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do 
oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Podstawy wykluczenia art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, art. 108 
ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i 
art. 108 ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień 
składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z 
wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli 
osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 
ust. 1 pkt. 1 lit. h Ustawy; art. 108 ust. 1 pkt 4) Ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu 
ubiegania się o Zamówienie publiczne tytułem środka karnego; Podstawa wykluczenia art. 108 
ust. 2 ustawy Pzp W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, 
Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w 
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SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Centralnego Rejestru 
Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem. O udzielenie zam. publicznego w niniejszym postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy: wobec których brak jest podstaw do wykluczenia z postępowania na podstawie 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służące ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, na podstawie art. 5k Rozporządzenia nr 833/2014. Zamawiający wskazuje, że w 
zakresie przesłanki wykluczenia, o której mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego Wykonawca składa 
oświadczenie w Części III Sekcja D JEDZ "Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym".
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: art. 108 ust. 1 pkt 5 
Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, 
Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w 
SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: oświadczenie Wykonawcy w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt. 5) o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej;
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, Z 
wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) 
Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy;
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 Ustawy Pzp, Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 
ust. 1 pkt 2) Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za 
przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień 
składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
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terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z 
wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli 
osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 
ust. 1 pkt. 1 lit. h Ustawy;
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, 
Z wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) 
Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy;
Partecipazione a un'organizzazione criminale: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy Pzp, Z 
wyłączeniem przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h) i art. 108 ust. 1 pkt 2) 
Ustawy jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1) lit. h. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Ustawy, z wyłączeniem 
przesłanek określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2, jeżeli osoba, o której 
mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo wymienione w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
h Ustawy;
Concordato preventivo con i creditori: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego 
potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed 
udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji 
i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, 
sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy 
wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji;
Fallimento: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert 
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oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w 
postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z 
zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków 
dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji;
Insolvenza: art. 109 ust. 1 pkt 4 Ustawy Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca dołącza do oferty aktualne na dzień 
składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia 
sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ: Odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt. 4) Ustawy, sporządzony nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji;
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: art. 109 ust. 1 pkt 1) Ustawy 
Pzp. W celu wstępnego potwierdzenia, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu, Wykonawca 
dołącza do oferty aktualne na dzień składania ofert oświadczenie w formie Jednolitego 
Europejskiego Dokumentu Zamówienia sporządzone w postaci elektronicznej opatrzonej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym zgodnie z zasadami określonymi w SWZ. 
Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych 
na dzień złożenia oświadczeń,dokumentów lub środków dowodowych potwierdzających 
okoliczności, o których mowa w JEDZ: a) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1) Ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z dokumentami 
potwierdzającymi, że przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności 
należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności; b)zaświadczenia albo innego dokumentu 
właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z dokumentami 
potwierdzającymi, że przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności 
należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności;

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
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Titolo: „Budowa drogi tymczasowej wraz z infrastrukturą techniczną towarzyszącą” w ramach 
projektu pn. „PRZYLĄDEK POMERANIA - Budowa dostępu morskiego i lądowego do 
Głębokowodnego Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu”.
Descrizione: Przedmiotem niniejszego zamówienia jest realizacja zadania pn. „Budowa drogi 
tymczasowej wraz z infrastrukturą techniczną towarzyszącą” w ramach projektu pn. 
„PRZYLĄDEK POMERANIA Budowa dostępu morskiego i lądowego do Głębokowodnego 
Terminalu Kontenerowego w porcie zewnętrznym w Świnoujściu". Szczegółowy zakres 
rzeczowy i warunki realizacji przedmiotowego zamówienia zostały opisane w załącznikach do 
SWZ pn. „Opis przedmiotu zamówienia” oraz pn. „projekt Kontraktu”. Termin realizacji 
zamówienia: Roboty zostaną ukończone w ustalonym Czasie na Ukończenie, to jest 10 
miesięcy od Daty Rozpoczęcia z uwzględnieniem terminu wykonania poszczególnych 
Odcinków: • Odcinek I – 5 m-cy od Daty Rozpoczęcia, • Odcinek II - 9 m-cy od Daty 
Rozpoczęcia, • Odcinek III - 10 m-cy od Daty Rozpoczęcia. (Data zawarcia Kontraktu przez 
obie Strony stanowi jednocześnie Datę Rozpoczęcia) Okres rękojmi i gwarancji jakości dla 
robót budowlanych: Wykonawca udzieli Zamawiającemu rękojmi i pisemnej gwarancji jakości 
na wykonany przedmiot Kontraktu, na warunkach określonych w Karcie Gwarancyjnej – Część 
VI projektu Kontraktu, na okres 60 miesięcy od daty wystawienia Świadectwa Przejęcia, o 
którym mowa w klauzuli 10.1 projektu Kontraktu. Zamawiający nie dopuszcza aby Wykonawca 
powierzył wykonanie części zamówienia podwykonawcom, którzy prowadzą działalność 
gospodarczą oraz mają siedzibę albo miejsce zamieszkania w innych państwach niż państwa 
członkowskie Unii Europejskiej oraz innych niż państwa będące stronami Porozumienia 
Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych lub stronami innych umów 
międzynarodowych gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku 
zamówień publicznych, których stroną jest Unia Europejska, zwanych dalej „państwami 
trzecimi niebędącymi stronami umów międzynarodowych””; ani aby podwykonawca powierzył 
wykonanie części zamówienia dalszym podwykonawcom pochodzącym z „państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych”.
Identificativo interno: NZP-092/1/IB-II-2/2026

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45000000 Lavori di costruzione
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45233120 Lavori di costruzione di strade, 45233140 Lavori 
stradali, 45233000 Lavori di costruzione, di fondazione e di superficie per autostrade e strade

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Świnoujście
Suddivisione del paese (NUTS): Szczeciński (PL428)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 10 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione obbligatoria nell'offerta
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
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L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: WYMAGANIA ZWIĄZANE Z ZATRUDNIENIEM PRZEZ 
WYKONAWCĘ LUB PODWYKONAWCĘ NA PODSTAWIE UMOWY O PRACĘ OSÓB 
WYKONUJĄCYCH WSKAZANE PRZEZ ZAMAWIAJĄCEGO CZYNNOŚCI W ZAKRESIE 
REALIZACJI ZAMÓWIENIA (nie dotyczy czynności wykonywanych przez osoby pełniące 
samodzielnie funkcje techniczne). Zamawiający wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę lub 
Podwykonawcę(ów) na podstawie stosunku pracy wszystkich osób wykonujących wskazane 
przez Zamawiającego czynności, w zakresie realizacji zamówienia, tj.: 1) personelu obsługi 
administracyjno-biurowej w biurze budowy, oraz 2) personelu zatrudnionego przy realizacji 
robót budowlano - montażowych. Sposób weryfikacji zatrudnienia oraz uprawnienia 
Zamawiającego w zakresie kontroli spełniania przez Wykonawcę wymagań związanych z 
zatrudnieniem tych osób oraz sankcji z tytułu niespełnienia tych wymagań określają 
postanowienia Klauzuli 4.28. projektu Kontraktu.

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolności 
techniczne i zawodowe zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że: a) w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał w sposób należyty, zgodnie z 
przepisami prawa budowlanego i prawidłowo ukończył: - co najmniej dwie budowy lub 
przebudowy (w rozumieniu ustawy z dnia 7 lipca 1994r. – Prawo budowlane Dz.U. 2023 poz. 
682 z późn. zm.) polegające na wykonaniu drogi o długości odcinka co najmniej 2000 m., 
zakończone uzyskaniem pozwolenia na użytkowanie; Informacja dodatkowe: 1. roboty 
budowlane wskazane na potwierdzenie spełniania warunku muszą być wykonane w ramach 
oddzielnych zadań (umów), 2. jeżeli Wykonawca lub podmiot udostępniający zasoby 
zrealizował zadanie w trybie zaprojektuj i wybuduj, Zamawiający uzna robotę budowlaną za 
spełniającą warunek, jeżeli robota ta będzie odpowiadała swoim zakresem wymogom 
określonym w pkt a), 3. ilekroć w odniesieniu do warunku udziału w postępowaniu jest mowa o 
„drogach” należy rozumieć pojęcie zgodnie z definicją „drogi publiczne”, określoną w ustawie z 
dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (t.j. Dz.U. 2025.889) lub drogi będące ich 
odpowiednikami w państwach Unii Europejskiej, państwach będących stronami Porozumienia 
Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych i państwach będącymi 
stronami umów międzynarodowych, których stroną jest Unia Europejska. Zamawiający wezwie 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i/lub dokumentów 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ, tj. wykazu robót budowlanych 
wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania 
ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem 
ich rodzaju, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały 
wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane, 
a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych 
dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Ocena spełniania warunków udziału w 
postępowaniu będzie prowadzona na podstawie treści złożonych przez Wykonawców 
dokumentów, środków dowodowych i oświadczeń. Zamawiający dokona oceny spełniania 
warunków udziału w postępowaniu metodą „spełnia – nie spełnia”.
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Criterio: Tecnici o organismi tecnici per l'esecuzione del lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolności 
techn. i zawod. zapewniające należyte wykonanie zamówienia, jeżeli wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponował co najmniej: jedną osobą pełniącą funkcję - Kierownika Projektu 
wymagane kwalifikacje: wykształcenie wyższe. wymagane doświadczenie zawodowe: co 
najmniej 5 letnie doświadczenie w zarządzaniu budowami na stanowiskach Kierownik
/Dyrektor projektu, Zastępca Kierownika/Dyrektora projektu, Kierownik zespołu, Zastępca 
Kierownika zespołu, w tym co najmniej na jednym prawidłowo zrealizowanym (zakończonym) 
projekcie o wartości co najmniej 20 mln zł netto realizowanym wg warunków kontraktowych 
FIDIC lub równoważnych (za równoważne Zamawiający uzna warunki kontraktowe powstałe 
poprzez dostosowanie warunków kontraktowych FIDIC do prawa lokalnego krajów Unii 
Europejskiej lub inne uznane międzynarodowe standardy kontraktowe dotyczące prowadzenia 
procesów inwestycyjnych). Zamawiający uzna za spełnienie powyższego warunku wskazanie 
osoby, która legitymuje się udziałem w budowie, dla której zostało wystawione Świadectwo 
Przejęcia Robót. jedną osobą pełniącą funkcję - Kierownika Budowy Wymagane kwalifikacje: 
uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności drogowej bez 
ograniczeń (jak wymaga ustawa z dnia 7 lipca 1994r. – Prawo budowlane Dz.U. 2023 poz. 
682 z późn. zm.) lub równoznaczne kwalifikacje, obowiązujące w krajach Wspólnoty 
Europejskiej. Wymagane doświadczenie zawodowe: minimum 3 letnie doświadczenie jako 
kierownik budowy na co najmniej jednej budowie lub przebudowie polegającej na wykonaniu 
drogi o długości odcinka co najmniej 1000 m. Przez ww.uprawnienia budowlane Zamawiający 
rozumie uprawnienia budowlane, o których mowa w ustawie z dnia 07.07.1994 r. Prawo 
budowlane (Dz.U. 2023 poz. 682 z późn. zm.) oraz w Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury i 
Rozwoju z dnia 11.09.2014 r. w sprawie samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie 
(Dz. U. z 2019 r., poz. 831 z późn. zm.) lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane 
wydane na podstawie uprzednio obowiązujących przepisów prawa, lub odpowiednich 
przepisów obowiązujących na terenie kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, uznanych przez właściwy organ, zgodnie z ustawą z dnia 22 grudnia 2015 r. o 
zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii 
Europejskiej (tj. Dz.U. 2023 r. poz. 334 z późn. zm.). Zamawiający na etapie składania i oceny 
ofert nie wymaga, by osoby posiadające uprawnienia budowlane, a będące obywatelami 
państw członkowskich Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej oraz państw 
członkowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - stron umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym, poza legitymowaniem się posiadaniem uprawnień 
budowlanych zdobytych poza terytorium Polski, musiały dysponować odpowiednią decyzją o 
uznaniu kwalifikacji zawodowych lub w przypadku braku decyzji o uznaniu kwalifikacji 
zawodowych, by spełniły wymagania, o których mowa w art. 20a ust. 2-6 ustawy z dnia 15 
grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów, inżynierów budownictwa, dotyczące 
świadczenia usług transgranicznych, tj. aby uzyskały one tymczasowy wpis na listę członków 
właściwej izby samorządu zawodowego, Na podstawie art. 104 ustawy z dnia 7 lipca 1994 
roku Prawo budowlane (Dz.U. 2023 poz. 682 z późn. zm.) osoby, które przed dniem wejścia w 
życie ustawy, uzyskały uprawnienia budowlane lub stwierdzenie posiadania przygotowania 
zawodowego do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie, zachowują 
uprawnienia do pełnienia tych funkcji w dotychczasowym zakresie. Zakres uprawnień 
budowlanych należy odczytywać zgodnie z treścią decyzji o ich nadaniu w oparciu o przepisy 
będące podstawą ich nadania, Wszystkie osoby zatrudniane przy realizacji zamówienia muszą 
biegle posługiwać się językiem polskim, w przeciwnym wypadku Wykonawca udostępni 
wystarczającą liczbę kompetentnych tłumaczy wykazujących znajomość języka technicznego 
w zakresie terminologii budowlanej we wszystkich specjalnościach występujących przy 



164197-2026 Page 12/16

realizacji zamówienia, Zamawiający nie dopuszcza wskazania w ofercie osoby, która będzie 
pełniła więcej niż jedną funkcję. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych 
na dzień złożenia oświadczeń i/lub dokumentów potwierdzających okoliczności, o których 
mowa w JEDZ, tj. wykazu osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia 
publicznego, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia, niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami. Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu będzie prowadzona na 
podstawie treści złożonych przez Wykonawców dokumentów, środków dowodowych i 
oświadczeń. Zamawiający dokona oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu 
metodą "spełnia-nie spełnia".

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Zamawiający uzna, że Wykonawca posiada zdolność 
finansową niezbędną do realizacji zamówienia, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada 
zdolność kredytową lub środki finansowe w wysokości 2.000.000,00 PLN . Zamawiający 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10dni, aktualnych na dzień złożenia oświadczeń i/lub dokumentów 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w JEDZ, tj. informacji banku lub spółdzielczej 
kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej wysokość posiadanych środków 
finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem; Jeżeli z uzasadnionej przyczyny wykonawca nie może złożyć 
wymaganych przez zamawiającego podmiotowych środków dowodowych dotyczących sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej, wykonawca składa inne podmiotowe środki dowodowe, które w 
wystarczający sposób potwierdzają spełnianie opisanego przez zamawiającego warunku 
udziału w postępowaniu dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej. Ocena spełniania 
warunków udziału w postępowaniu będzie prowadzona na podstawie treści złożonych przez 
Wykonawców dokumentów, środków dowodowych i oświadczeń. Zamawiający dokona oceny 
spełniania warunków udziału w postępowaniu metodą „spełnia – nie spełnia”. W przypadku, 
gdy kwoty w złożonych przez Wykonawcę dokumentach, wyrażone będą w walucie innej niż 
PLN Zamawiający, w celu oceny spełnienia warunków udziału w postępowaniu, dokona 
przeliczenia wartości tych kwot z walut obcych na PLN przy zastosowaniu średniego kursu 
NBP z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. W 
przypadku, gdy w dniu wszczęcia postępowania NBP nie opublikował średnich kursów 
walutowych, Zamawiający przyjmie pierwszy opublikowany po tej dacie średni kurs NBP.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Cena
Descrizione: Najniższa oferowana wartość cena daje Wykonawcy 100 punktów. Pozostałe 
oferty zostaną przeliczone wg wzoru: (Najniższa cena oferty/Cena danej oferty) X 100x100%

5.1.11.  Documenti di gara
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 03/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) ora 
dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Indirizzo dei documenti di gara: https://platformazakupowa.pl/
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: Platforma zakupowa Open Nexus

https://platformazakupowa.pl/


164197-2026 Page 13/16

URL: https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://platformazakupowa.pl/
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Obbligo di firma elettronica qualificata o sigillo elettronico qualificato [come definiti dal 
regolamento (UE) n. 910/2014]
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia wadium 
w wysokości: 417.900,00 PLN . Wadium musi być wniesione w formie zgodnej z art. 97 ust. 7 
Ustawy. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie 
do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 
ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Ustawy. Szczegółowe warunki dot. wadium określa SWZ.
Termine per il ricevimento delle offerte: 17/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 17/04/2026 10:05:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Informazioni supplementari: Otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu 
teleinformatycznego, w przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert następuje 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Warunki realizacji umowy określone zostały we 
wzorze umowy (projekcie Kontraktu), stanowiącym załącznik do Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców określona została w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia.
Accordo finanziario: Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze określone zostały we 
wzorze umowy (projekcie Kontraktu), stanowiącym załącznik do Specyfikacji Warunków 
Zamówienia.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza

https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings
https://platformazakupowa.pl/
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Informazioni sui termini per il riesame: 1. Podmiotom, które mają lub miały interes w uzyskaniu 
niniejszego zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej przewidziane w Dziale 
IX ustawy: Środki ochrony prawnej. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego Postępowanie o udzielenie Zamówienia oraz dokumentów Zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt. 15) Ustawy 
oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Środki ochrony prawnej nie 
przysługują Wykonawcy, ani innemu podmiotowi pochodzącemu z państw trzecich 
niebędących stronami umów międzynarodowych. 4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w Postępowaniu o udzielenie 
Zamówienia, w tym na projektowane postanowienie Umowy; 2) zaniechanie czynności w 
Postępowaniu o udzielenie Zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia Postępowania o udzielenie Zamówienia na 
podstawie Ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Pisma w postępowaniu odwoławczym wnosi się w 
formie pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie 
i przystąpienie do postępowania odwoławczego, wniesione w postaci elektronicznej, 
wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. 7. Pisma w formie pisemnej wnosi się za 
pośrednictwem operatora pocztowego, w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – 
Prawo pocztowe, osobiście, za pośrednictwem posłańca, a pisma w postaci elektronicznej 
wnosi się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w tym na adres doręczeń 
elektronicznych o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1045). 8. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, iż 
Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przesłanie jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się: a) w terminie 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a). 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wrzynającego 
postępowanie o udzielnie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, o 
zamówieniu, a także wobec postanowień SWZ, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 11. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w 
pkt. 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia. 12. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 13. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień 
publicznych". Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 
Ustawy, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 
pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
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Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych jest równoznaczne z jej wniesieniem. 
14. Od wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje 
skarga kasacyjna do Sądu Najwyższego. 15. Skargę kasacyjną może wnieść strona oraz 
Prezes Urzędu. Przepisy części pierwszej księgi pierwszej tytułu VI działu Va ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego stosuje się. 16. Do czynności 
podejmowanych przez Prezesa Urzędu stosuje się odpowiednio przepisy o Prokuratorze 
Generalnym, określone w części pierwszej w księdze pierwszej w tytule VI w dziale Va ustawy 
z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Zarząd Morskich Portów Szczecin i 
Świnoujście Spółka Akcyjna
Organizzazione che tratta le offerte: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka 
Akcyjna

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Zarząd Morskich Portów Szczecin i Świnoujście Spółka Akcyjna
Numero di registrazione: 955-18-89-161
Servizio: Dział Zamówień Publicznych
Indirizzo postale: ul. Bytomska 7
Località: Szczecin
Codice postale: 70-603
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Paese: Polonia
E-mail: przetargi@port.szczecin.pl
Telefono: +48 914308082
Indirizzo internet: https://www.port.szczecin.pl/
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://platformazakupowa.pl/
Profilo del committente: https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione
Organizzazione che tratta le offerte

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 526-22-39-325
Indirizzo postale: ul. Postępu 17a
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:przetargi@port.szczecin.pl
https://www.port.szczecin.pl/
https://platformazakupowa.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/port_szczecin/proceedings
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Telefono: +48224587801
Indirizzo internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 62f7aaa4-4177-46b6-866d-b0a7ff76b9ca  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 06/03/2026 12:51:44 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 164197-2026
Numero dell'edizione della GU S: 48/2026
Data di pubblicazione: 10/03/2026
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mailto:ted@publications.europa.eu
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